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Abstract: The Czech Republic has an effective social protection system in place, with sufficient resources and
a constant willingness to alleviate or prevent any social upheaval. The specific features of the system are the
application and implementation of the standards on a voluntary basis, insofar as they are not incorporated into
the normative act and their universality - they are applicable to all risk groups.
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paBHEHHE TPAIAUIIMOHHO IIPHUBJICKAECT BHUMAHHE JUHTBUCTOB CBOWM KOTHHUTHBHBIM

MEXaHM3MOM M (OpMaMH SI3BIKOBOW pernpe3eHTanuu. CTHIUCTHKA XyI0KECTBEHHON

peuM paccMaTpPUBACT CpaBHEHHE KaK BAXKHOE N300pa3uTelIbHO-BhIPA3UTEIIBHOE CPEICTBO
[1,c.141-143; 2, ¢. 224-230; 9, c. 356-357; 6; 7; 11; 12 u ap.]. BeipasurespHbIH MOTEHIMAT CPABHEHHI
PacCKpBIBAETCS MO BIMSIHUEM HIMOCTUIS U 3CTETHYECKOTO 3aMBICIIA, CTOSIIErO 3a Xy/I0KECTBEHHBIM
TekcToM. CpaBHEHHS B XYJIO)KECTBEHHOM TEKCTE OOpa3yloT ONpEACHEHHYI0 CEMaHTHKO-
CTHIIMCTHYECKYIO cucteMmy [4]. Paccmorpum e€ cBoeoOpaswe Ha MaTepuayie MO3MbI-CKa3KH
M. U. lieraeBoii «Ilapb-Jlesuma» (1920) [14].

B tBopuectBe M. 1. I{BetaeBoii sToro nepuona (1917-1921 rr.), mo ciosam O. I'. PeB3uHoii,
BKHO «XYI0XECTBEHHO-TTO3THYecKoe MHororonocue» [8, c. 320]. Ilosma-ckaska «llapp-JleBumar»
SIBJISIET COOOM MOATHYECKUHI OIMBIT OCBOSHHUS HApOJAHOro rosoca. A. A. CaaksHI] OTMEYAET, YTO JICTOM
1920 r. M. llperaecBa OblIa «IOTJIONIEHA 3aMBICIIOM OOJBIIOTO JIHYECKOTO MPOU3BEACHHUS Ha
(hOJIEKITOPHBIN CEOXKET — ITO3MBI-CKa3KH 0 JieBe OoraTeipe, [laps-/esune» [10, c. 208]. OHa e€ Hanucana
3a jBa Mecsina: «c 14 urons o 17 ceHts0pst Ha omHOM jnbixanum» [10, c. 211].

Tekct mosambi-ckazku M. L{BeraeBoit «l{aps-/leBuiia» HACHIIIEH CPABHEHUSAMHU: B XOJ€ aHAIU3a
ux Obuto BhIsIBIIeHO Oosyiee 200. Takoe 00MIIME MOKHO OOBSICHUTD «JI€PHBALIMOHHBIMY IMOITHYSCKUM
MbinuieHrneM M. L[BeTaeBoil, «(poNbKIOPHBEIM» TEPHOJOM B TBOPUYECTBE TO3TA U POJILIO CKA30YHOTO
Hayana B npousBeaeHuH. CpaBHEHHUS MOMOTalOT SIPKO BOCCO3AaTh CKa30UHBIA MHp, B TO K€ BpEMs
COXpPaHSs JCTCTHYECKYIO IHUCTAHIIMIO MEXAY MHPOM OOBIYHBIM W MHPOM BOJIIIECOHBIM, OCTaBJISSL
3¢eKkT HeBBIPa3UMOCTH, MNpoOyxkaas ¢aHTa3zuro uyurtarens. CUCTEeMaTU3UPYeM CEMaHTHKO-
CTHJIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTH CPaBHEHHUH B IT03ME, YUWTHIBas CIOCOOBI M CPEICTBA BBIPAYKCHHUS

cpaBHeHus (cM. o Hux: [1, ¢. 141-143; 1, c. 224-230; 9, ¢. 356-357]).
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B mnosme-ckaske «llapp-/leBria» cOCyIIECTBYIOT pa3HOOOpa3Hble CIIOCOOBI W CpelcTBa
BbIpakeHUsI cpaBHeHus. IIpencraBum B Buze auarpammbl (puc. 1) 4acTOTHYIO XapaKTEpUCTHUKY
CHOCOOOB M CPENCTB BBIPAKEHMSI CPABHEHHMS, MOKA3bIBAIONIYIO, YTO TJIABHBIM CIIOCOOOM SIBIISIETCS
HCII0/Ib30BAHME CPABHUTEJIbHBIX COK30B, YTO COOTBETCTBYET OOLIEH KapTHHE BBIPA3UTENIBHBIX
cpencTB pycckoro s3pika. OmHako, C OJHOHM CTOPOHBI, OOpaTMM BHHMMaHHE Ha pa3HOOOpasue
CPaBHUTENBHBIX COIO30B, C APYrod K€ CTOPOHBI, OTMETHUM 3HAYMMOCTh ABYX IPYTHX CIOCOOOB,
KOTOpble ynotpebisrorcs M. LlBeraeBoii Aajneko HE B €AMHUYHBIX ciaydasx. Cpean CpaBHUTEIbHBIX
COI030B B MO3ME-CKa3Ke BCTPEUAKOTCS KAK, CI0BHO, MOYHO, Kak Oyomo, poro, umo (puc. 2).

CNOCOBbI N CPEACTBA BbIPAYXEHUA
CPABHEHUM

A) cnyuau ucnonvsosanus cpasHumenvHuix coto308; b) ompuyamenvhoe cpasuenue; B)
meopumensvHulll cpagnumenviblii; 1) Opyaue cnocoobi.
Puc. 1 — Cnoco0bl 1 cpeacTBa BhIpaXKEHUS] CPaBHEHHUH

CNY4YAU NCNONMb3OBAHKA
CPABHUTE/IbHbIX COIO30B

a) Kak; 0) C106HO; B) MOUHO; T) KAk 6yOmo; ) pOGHO; €) YUMo
Puc. 2 — Ucnonp3oBaHne CpaBHATEIHHBIX COIO30B

HanbGonee xapakTepeH Ui CPaBHHUTEIBHBIX KOHCTPYKIMH PYCCKOTO $3bIKa COIO3 KaK,
NepeaaonInii 3HaUeHUe peajbHOl MoAanbHOCTH. Bce ocTabHbBle CpaBHHUTENBHBIE COIO3BI B IIO3ME
HECYT 3HAa4YCHHE HppealbHON MonanbHOCTH. OCOOEHHO 3aMeTHa pojb COK030B C HppeabHON
MOJAJIBHOCTBIO B XapakTepucTuke oopasa LlapeBuda, HeMpHKassHHOTO, 4yXKOTO B MUPE MAaTEPHAIEHOM.
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Cpemu ucnonb3oBaHHbIX M. [[BeTacBoli COI030B €cTh 0O0NANAIOIIME CTHIUCTUYCCKAMH TMOMETAMHU:
posro — mpoct. [5, ¢. 627], umo — ycrap. [5, c. 815]. JlaHHbIE TOMETHI COMPOBOKIAIOT S3bIKOBHIC
CPEICTBa, XapaKTEPHBIC ISl CTUIMCTUKA HApOJMHOW pedr. VIMEHHO STH CPaBHUTENBHBIC COHO3BI
3aHUMAIOT OCHOBHOE MECTO B TIOAME, YCTYIAasl JIUIIh CO03Y KAK.

[IpuBeaém mprMepbl UCTIONB30BAHUSI CPABHUTEIBHBIX COIO30B pogHo W umo. Cnum Llapesuu,
pacnpocmépces, / Cnum, ne caviuum Huyezo, / Posno nanouxou ynépes / Mecsy 6 muuuxo ezo. // Cogpana,
umo nanouxou: / [lepcmom ceemuvim, nanvuuxom [14, c. 190] — LapeBud yBuICH ri1a3aMu BIFOOTEHHOM
B Hero Mauexu. C camoro Havyana o6pa3 LlapeBuua conpsiraetes ¢ o6pa3om mecsana. CoriacHo cloBapio

«CraBsgHCKast MUGOIOTHM), «JTyHA, MECSAI] — HEOECHOE CBETWJIO, YCTOWYHMBO acCOIMHPYIOIIEecs B
HaPOJHBIX MPEICTABICHUSX C 3arPOOHBIM MUPOM, C 00JIACTHEO CMEPTH U IIPOTHBOIIOCTABICHHOE COTHITY
Kak OOXECTBY JHEBHOI'O CBeTa, Teria u xu3Hu» [11, c.245]. Cosammii ¥ CBSI3aHHBIA C MECSIEM
IMapeBrY B 3TOM IUIaHE HE TOJBKO NMPOTHBOIMOCTABISETCS AeUCTBYIOLEH U conHeuHor lapb-/leBuue,
HO 1 HecoBMecTHM ¢ Heto: CoJHIIe BOCXOIUT, Kora Ha HebocBoae HeT JIynbl. CamonionpaBku Mauexw,
MepelaHHble CHHOHUMHUYECKHM PSIOM HEPCMOM — HAAbYUKOM, BBIPAXKAIOT OMYXOTBOPEHHOCTH
LlapeBuya u HeXXHOCTH K Hemy Mauexu. Vnu: Ilomepmeena posno cmoné consnoi, | T kak copsemcs,

0’ kax 6306vémces. cmpynoil... [14, ¢. 193]. CBs3b cpaBHEHHIA ¢ TJIarojiaMu B IIEJIOM XapaKTepHa IS
BOIUTONIEHUsT 0O0paza Mauexu. UToObI iepenath cocTosHre Madexu, y3HaBIISH O MOIeNTye KakK IuiaTe
3a IOMOIIb KOJIIYHA, B IPUBEIEHHOM KOHTEKCTE MO3T HCIOBb3yeT Oubmelickuii o6pa3 JIOTOBOI KEHBI.
Co103 po6ro BKITIOUYEH B MEH3aKHYIO 3apUCOBKY — B IpsAMYIO peub Llapp-JleBULbl, THIETHO NBITAIOLIEHCS
npoOynuth LlapeBruda ackoBbIMU clOBaMu: Posro wepcmika Ha senamax-dapanax | — Becb 60cx00-

mo 6 3asumouxax pymansix! [14, c. 212]. Vicnions3yeTcst JaHHBIN COI03 U B pa3Mbinuienusx [{apesuua
00 OTHOIIICHUH K HEMY OKpYXXarouux: Bce-mo nedxcam oenv-oenvckol, | Tewam, nanuam, — | Posno
ysemux s kaxoil, | Qdysanuux [14, c. 196], B onucanunu $pusndeckoit Hemotu [lapesuya: Bxpye oueli —
umo 0opyuu, | Habunuceo kpyeu [14, c. 197].

IMpuBeném mpuMepbl ynoTpeOJeHHsS COK30B, KOTOPhIC BOIIM B MEHEE YACTOTHBIC TPYIIIBI,
OJIHAaKO YKpAIIAlOT TeKCT pasHooOpaszuem: Crosno nec kakou uepeonnvii — | Bce crnowsiomes

sHaména... [14, c. 203]. C moMOMIBI0 TUIEPOOTHYSCKOr0 CPABHEHHSI BBIPAYKEHO MMOYTECHUE PATH I10
otHomeHuto K [lape-JleBurie. Komopatus wepsonmsiti COOTHOCUTCS C TEMIBIMA TOHAMH, B KOTOPBIX
MpPeJICTaBICHA B IMO3ME coyiHeuHas, sxkapkas llapb-/leBunia. CpaBHUTENIBHBIA COIO3 ClIOSHO OyaeT
MOBTOPATHCS U B IBYX CIEAYIONIMX CTpodax, co3aBas CHHTAKCUUECKyto aHadopy. ['unepbonuueckoe
BBIpa)KEHHE SMOIIMOHANBHOTO HaKaia Mbl HaOJItoJaeM B CpaBHEHWH clié3 ¢ pekamu: CosHO peku 6
nonosodve — | Cnesvi ceemnvie mexym [14, c. 203]. HeonpeaeaéHHOCTb CpaBHEHHS (CIOBHO...KAKOL)
nepeaaéT cakpaabHOCT 00pasa: Cnosuo auk kaxou aerennviit — | Bee cknonsiomes konena [14, c. 203].

OddexT ycunenus co3ma€t cow3 mouHo, UCIOIL30BAaHHBIN B cO3MaHuKu 00pa3a OOTaThIPIIU:
Kownw ¢ [lesuyeio mouno cpoces [14, ¢. 203]. Pe3kocTh, MOBECTBOBATEIBHOE HANPSKCHUE BOTLIOIIAIOTCS
C TIOMOINBIO COI03a 7MOYHO B XapakTepucThke obOpaza mnpuObTHA [lapb-JleBHIbI, HAPYIIUBIIETO

YMHUPOTBOPEHHYIO aTMOC(epy Urpsl Ha rycisix: Tom noém, a pég eoxkpye-mo. | Touno aveuya ¢ 1b60m
cuenunacsy! [14, c. 207].

CeMaHTHKY 9yJECHOTO OCBOOOXKICHIS IIOMOTAET BOILIOTHTD COI03 KAK OYOmo, UCTIONb30BaHHBIN
B XapakTepHucTHKe obpasa ctpacTHoit Mauexu, naymei k LlapeBuuy — Kak K CMBICITY CBOEH KHU3HH:

A mam yorc — sonvhell, 80bHeEl,

Hozam yoic eepret, sepueti,

Kax 6yomo u3z 2pobuka

Bocemas, muuus no so30yxy... [14, c. 221].

Kak YKC OBLIO OTMEYCHO, M. HBCTaGBa B IIOSMa-CKa3Ke npnﬁeraeT U K Jpyrum crocobam
BBIpa’XCHU CPABHCHUS. ITocme CpaBHUTECIIbHBIX COIO30B I10 YaCTOTHOCTU HAXOAATCA TaKUE ABa crocoba
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BBIpOKCHUSI CPaBHEHHS, XapaKTepHbIC JUIS CTHJIMCTHKH HApOJHOW pedd, KaK TBOPHUTEIbHBINA
CPaBHUTEIBHBIA U OTPHUIIATEILHOE CPABHEHUE.

TBOpUTENbHBII CPaBHUTENBHBII B 0oJice JAKOHWYHOW (OpMe, YeM CpaBHHTEIIbHAs
KOHCTPYKIIUSI C COI03aMH, II03BOJISIET BBIPa3WTh CpaBHEeHWe. lIMeHa CyIecTBUTEIbHBIE U
o0pa3oBaBIMecs U3 HUX CIIOCOOOM KOHBEPCHH Hapeuusl MOMOTAIOT IepeAaTh arMmocgepy BOIIeOCcTBa,
YyJIECHBIX NPEBPAIICHUI, SPKUX 00pa3oB, Hampumep: Buxops-Konv x Heil na Kpwvlieuko | Berou
monnuen eznemaem [14, c. 202]. Yxon Iaps-JleBHUIlBI U3 MEpa COIPOBOXKIAETCS TPO30H, CIMBAETCS C
o6pazom Uinbu-mpopoka, eayiiero Ha KojecHure: Moanuei noousnacs, / I pyos-paznomuna-cmans [14,
c. 261]; Kpacen pybaxu xoncm, / Kak kpossnas — xas6s... [14, c. 261]. O6pa3 MOTHHUH, COOTHOCSIIUI
pa3HbIe OTPE3KH TEKCTA, MPEICTABISIET PAa3IMYHbIC ITAIbI KU3HU TEPOHHU: € BOMHCKYIO JT00JIECTh —
MepuoJ 10 TO3HAHMA JIIOO0BH, €€ pagocTh U rope B nepuo Jro0Bu k LlapeBudy u e€ yxon U3 KH3HH,
CIMBAOIIUICS ¢ 00pa3oM Tpo3bl. Bo Bcex ciydasx HCIONB3YETCs] TBOPUTENBHBIN CpaBHUTEIHHBIH,
Hepearofii CTPEMHUTEIIBHOCTh JeicTBUsA. OOpa3 Tpo3bl CTAHOBUTCS CKBO3HBIM B CpPaBHCHHSIX,
npeactaBisitominx app-JleBHIly, ¥ COOTHOCHUTCS C CEMAHTHKOM MOLIHOTO, SPKOro, IPO3HOrO,
HeOecHoro. ['poM B HAPOHOH KyJIbType — «Kaparoliee opyaue HebecHbIx ey [11, c. 151].

C moMo1Ibo IUTHIICKCA U CpaBHEHUS TepeaH 00pa3 MEp3KOoro KOJIyHa, KOTOPOro OTTOJNKHYJIA
app-Jlesuna: [ xax npumonwem o kopabe kabayukom:. | [aovka — xybapem [14, c. 208];
TBOPUTEJILHBIN CPaBHUTENBHBIA HCIONB30BaH U B co3gaHuu obpasa Llaps, ¢ 1r000BbIO TISAALIETO HA
OYTBUIKH; JUIl HETO OHM MPEKPACHBI U TAMHCTBEHHBI, MAHAT ¥ 30BYT: Y3HaAmMb-mo HAOOOHO, YMO 8 HUX
ckpwisaemcs, | Ymo ysemom-padyeoii nepenusaemcs! [14, c. 216].

XapakTepusys oTpuuaTejbHble cpaBHeHusi, . b.[ony0 ormeuaer: «B mnpousBeneHUsx
YCTHOTO HapOJHOTO TBOPYECTBA PACIpPOCTPAHEHBI OTpPHUIATEeNbHBIE cpaBHEeHWA. M3 Qoripkiopa 3th
CPaBHEHHUS TEpeluId B pycckyro mo3smmo» [1, c. 142]. Tlosma-cka3ka HANOJIHEHA OTPHUIATEIBHBIMHU
cpaBHEHHSIMH, Hanpumep: To e connye no snameim cmyneusm — | Cxooum [lesa-Llape no kpachvim

cxoonsm [14, c. 207] — nosiBnenne Llapp-JleBuiibl, npuIuibiBIIei U3-3a Mops K [lapeBuuy. B cBsizu ¢
o6pazom Llapb-JleBuIisl cpaBHEHUSI aKTYIIM3UPYIOT JIEHTMOTHB coiHIla. ColtHIe — «HeOeCHOE CBETHIIO,
MOYMTABIIIEECS CIIaBTHAMH KaK UCTOYHHK KHU3HU, Terua 1 ceetay [11, c. 361]. Kak u3BecTHO, consipHbIe
accoIMaIliy B TPATUIIMOHHOM KYJIBTYpPe COOTHOCSTCS ¢ MY»XCKUM HavajioM. [lapb-JleBuiia — comHeuHas,
sICHas1, MPEKpacHasi, Cliacarolnas, corpeBaromias, e€ mosBIeHHE NepeaaroT 00pasbl, aCCOMUUPYIONTHecs
¢ TEIIBIMU M CBEPKAIOLINMHU OTTEHKAMHU.

M. IlIBeraeBa wHCIONB3yeT M OTPUIATEIBHBIC CpPAaBHEHHWs, IPEBpAIAIOIIME peajbHOE B
uppeanbHoe, Harpumep: He [Japesuu k uenny — | Jlebeds k nebedio nvném [14, c. 228].

Hcnonp3oBaHneM cpaBHUTEIBHBIX COI030B, TBOPUTEIHHOTO CPABHUTENHHOTO M OTPUIIATENEHOTO
CPaBHEHHUSI HE HCYEPIBIBAETCS MHOT000pa3ue CIocOOO0B BHIPAKEHUS] CPaBHEHUS B MO3Me-cKaske M.
LBeraeroii «{apb-/eBumay.

QDONBKIOPHYIO OCHOBY MMEET BCTPEYAIOIIMICS B TEKCTE MPHUEM OOPa3HOTO Mapajiienu3sMa —
«TOXJIECTBEHHOTO WJIH CXOJTHOTO PACIIONIOKEHHUS SJIEMEHTOB PEYM CMEXKHBIX YaCTSAX TEKCTa, KOTOPHIE,
COOTHOCACH, CO3JIAIOT €AMHBINA MO3THYECKUH 00pa3. <...> [lapamnenusm u3gaBHA paclpoCTpaHEH B
HApPOIHOU T033uM (0COOEHHO — TMapalIeTbHble 00pa3bl U3 KU3HH IPUPOIBI K YeIoBeKa...» [3, ¢. 267].
Tak, HauMHAaeTCS TT0AMa UMEHHO C IIpréMa mapajuienn3Ma, XapakTepHOro Uil HapOHO-TIOATHIECKOTO
crunst: Kak y monodotl smeu — da cmaputii yare, | Kax y monoooti scenvt — 0a cmapwiti mysic... [14, c.

190]. 3neck ucnonb3yercs ABOMHAsE aHTHTE3A: MO100as — cmapulil, smes — yoc. O0pasel Laps u Mauexu
MPOTUBOIOCTABIICHbl HE TOJBKO IO BO3PACTHOMY INPHU3HAKY, HO M IO Hapamerpy 0e300HIHOCTH:
Mauexa, B OTJIMUHE OT CBOETO CTapOro Myka, yMHa, CHIbHA, onacHa. Wnmu: Haod oprénxom ceoum —

opmuya, | Hao Ilapesuwem — Iapov-/lesuya [14, c. 259] — obpa3 mobsmieit Ilaps-/leBuiisl,
ckionuBIeiics Haa Llapesudem (mepeximdka ¢ oopazamu «Ckazku o mape CanraHey).
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Jnst co3maHuss oOpa3oB WCIOJNB30BaHA B TEKCTE W CPABHHUTEJNbHAsl CTeNeHb Hapeuwii W
npujarareJbHbIX: Jlowcem napenv cmupnen mpasunouku! [14, c. 195] — mepenano ryoutenbHOe

JICWCTBUE 3aKOJIIOBaHHOM OyJaBKM (NEPEKIMYKa C HAPOIHBIM muuie 600bl, Hudce mpaewl); CHecosee
ckamepmu, | Mepmeey — e6ecv ckaz! [14, c. 197] — ucnosnb3yercsi OKKa3HOHAIN3M, BbIPAXKCHHBIH
CPAaBHHUTEJIBHON CTEINCHBI0O MMCHHM MPWIAraTeIbHOIO0 W PUCYIOIUH HEYEIOBEUYECKYHO OJICTHOCTH
aperua. HeogHOKkpaTHO MBI HAXOAMM B TEKCTE MPOCTOPEUHYHO (OPMY CPAaBHUTEIBHOHN CTEIEHU
Hapeuust nywe [5, c. 584], nepenaroiryo HapoIHO-MOITHIECKYIO OKpacKy. Hampumep, B IBYX Clydasx
C TOMOIIBIO 3TOW (POPMBI MEPEaHbl CMYIICHHE, HeaoMynpeHHocTh Llapb-JleBunbl u llapesuya: 2,
3apoesuiucy nyue kacku ceoetl, | B 106 yeryem — npomedsic posruix 6poseti [14, c. 212]; Benvixuyn nywe

Koponbkog-ceoux-oyc [14, c. 239].

CpaBHEHMsI BBIPAKAIOTCSA TaKXKe C IMOMOIIbI0 THpPe NepeJl MMEHHOH 4YacTbI0 COCTABHOIO
CKa3yeMoro U B 0eCCOI3HOM CJOKHOM NpeNIoKeHuu: 160s-mo — népvuuro | Mos-mo — ranuwa!

[14, c. 209] — GepexHoe pasriasabiBanue pyku drodumoro Ilapb-JleBurieii; B CTPYKType CpaBHEHHUS
Ba)XEH CHHTAKCHUUYCCKHUN mapamienusm; [lvém — omya xoponum [14, c.198] — xapakrepuctuka

Hapesuua, nannas Mauexoii, mepena€T ero nevaib, poOOCTb, OTCYTCTBHE KU3HEHHBIX CHII U SHEPTHH.
CpaBHEHHUE BBIPaXKEHO OECCOI03HOM CBSI3bIO U TUPE.

HeonnokpatHo 11 BBIpaKEHUS CPAaBHEHMS MCIOJB3YIOTCS HeompeneIéHHble ONUCAHMS,
Hepesatolie CI0XKHOCTh BIICUATIICHUS, HEOIpEeAeIEHHbIE ONHCAaHUsA HEpeaKo OOJeKaroTCs B

BOIPOCUTENBHYIO (hopMy: «4 nod wampom-mo, ¢ auyom-mo kax wap 3oromot, | Y9mo mam 3a Boun —
3a Aneen — 3a [lemon makour?» [14, c. 205]; «Ymo 3a kocmép smo muumes 6 cmensx cunux 8002» | —

To ceamy cuacmwio nascmpeuy kpacomka navieém [14, c. 205] — omucanue Iapp-JleBuIlsl, Koraa oHa
rmoexanga Ha CMOTPHUHBI (KTO-TO, MOXOkuid Ha Bowna, Anrema, JlemoHa, xoctép); Ymo smo edpye

cmanvrvim ayuom | Paccexno nyu eeuepnuii? | To [lesa-Llapv ceéoum mevwom | Knanémes, cabneii seproii
[14, c. 260] — o6pa3 Ilaps-/leBuIibl, BOUTEIBHHUIIBL.

[lomoOHEI 3¢ ekt BriusapBaHUs BO YTO-TO HEOMPESIEHHOE CO3/MaéT U MPHEM MOBTOPHOM
HOMMHAIIAM, XapakTepHbid s M. L[BeTaeBoii, BCIyIIMBAIOUICIHCS BO BHYTPEHHIOW (GOpMy ciioBa:
Hsnuzy — edoaw enanvix wéx — | Obnak — mopok — oomopok [14, c. 213] — 1enovka U3 MOBTOPHBIX

HOMMHAIIMH TiepeaéT HeonpeAeaEHHbIH 00pa3 MPPeajbHOrO COCTOSHHS, B KOTOPOE IMOTPYKEH C
IIOMOIIBIO KOJIOoBCTBA [{apeBud (4T0-TO, MOXO0KEE HA 00JIaK, MOPOK, OOMOPOK).
[ToMoraroT nepenaTe CpaBHEHUE U PA3JIMYHBIE BUABI HOBTOPOB, COOTHOCAILLIUX OTPE3KU TEKCTa:

Boinumaem uz eucounot kyopu | Lopcmv kpyuénvix-nepkpyuénvix cmpyuuw, | I'opcms uepgonHbix-
3onomeix eonocuwy [14, c. 213] — momapok Ilape-/esui LlapeBuuy. CpaBHEHHE BBIPaXKEHO
CHHTAKCHYECKHM MapauIeIn3MOM, CHHTAaKCHYEeCKOW aHadopoi, cIoBOOOpa3oBaTEIbHBIM MOBTOPOM
(yBenmmuutensHOe 3HaYeHne cyddukca); Beds 6cé mo o mebs svcoém | H y scén u y 600: | [pyos —
sonnow ecmaem, | Boana — epyovio ecmaém... [14, c. 228] — B peun KonayHa MOAUEPKHYTO CXOICTBO

YKEHIIMHBI ¥ MOPS (M OTIACHOCTH M TOTO | JPYTOT0), CPAaBHEHUE MOAUYEPKHYTO XUAZMOM.

Kaxnpiii w3 cHnoco0OB BBIpaKEHHMS CpaBHEHHS OONagaeT CEeMaHTUKO-CTHIMCTUYECKOU
3HAYMMOCTBIO B KOHTEKcTe. PackpeiTh €€ momMoraer aHanu3 oOpa3oB repoeB MO3MBI CKBO3b MPHU3MY
cpaBHEHHUA. SI3BIK NMA€T BO3MOXKHOCTH BOIUIOTHTH 3TO pa3zHOOOpas3nWe, CTAHOBUTCS HHCTPYMEHTOM
TBOPYECTBA, BOIIOIIAIOIINUM TOHKUE CEMAaHTUKO-CTHIINCTUYECKUAE TPAHU U OTTEHKH.
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